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Data dipòsit
instrument

Signatura

Seychelles . . . . . . . . . . . 23- 1-2001
Sierra Leone . . . . . . . . . 8- 9-2000 17- 9-2001 R
Suècia * . . . . . . . . . . . . . . 8- 9-2000
Suïssa . . . . . . . . . . . . . . . . 7- 9-2000
Togo . . . . . . . . . . . . . . . . . 15-11-2001
Turquia . . . . . . . . . . . . . . 8- 9-2000
Ucraïna . . . . . . . . . . . . . . 7- 9-2000
Uganda . . . . . . . . . . . . . . 30-11-2001 AD
Uruguai . . . . . . . . . . . . . . 7- 9-2000
Veneçuela . . . . . . . . . . . 7- 9-2000 20-12-2001 R
Vietnam . . . . . . . . . . . . . 8- 9-2000
Xile . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28- 6-2000
Xina . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6- 9-2000
Xipre . . . . . . . . . . . . . . . . . 8- 2-2001

AD: adhesió. R: ratificació. AC: acceptació.

* Reserves i declaracions.

Aquest Protocol entra en vigor de manera general
i per a Espanya el 18 de gener de 2002, de conformitat
amb el que estableix l’article 14 (1).

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 16 de gener de 2002.—El secretari general

tècnic del Ministeri d’Afers Exteriors, Julio Núñez Mon-
tesinos.

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

1859 ACORD entre el Regne d’Espanya i la Repú-
blica d’Hondures sobre cooperació en matèria
de prevenció del consum i control del tràfic
�ícit d’estupefaents i substàncies psicotròpi-
ques, fet («ad referendum») a Tegucigalpa
el 13 de novembre de 1999. («BOE» 27,
de 31-1-2002.)

ACORD ENTRE EL REGNE D’ESPANYA I LA REPÚBLICA
D’HONDURES SOBRE COOPERACIÓ EN MATÈRIA DE
PREVENCIÓ DEL CONSUM I CONTROL DEL TRÀFIC
IL·LÍCIT D’ESTUPEFAENTS I SUBSTÀNCIES PSICO-

TRÒPIQUES

El Regne d’Espanya i la República d’Hondures, deno-
minades d’ara endavant les parts contractants.

Conscients que la cooperació bilateral és fonamental
per afrontar els problemes derivats de l’ús indegut i el
tràfic i�ícit de drogues.

Tenint en compte les recomanacions que conté la
Convenció de les Nacions Unides contra el tràfic i�ícit
d’estupefaents i substàncies psicotròpiques, feta a Viena
el 20 de desembre de 1988.

Amb la voluntat de cooperar mitjançant un acord bila-
teral amb l’objectiu mundial de la prevenció, el control
i l’eliminació de l’ús indegut i el tràfic i�ícit d’estupefaents
i substàncies psicotròpiques.

ACORDEN:

Article 1r

La cooperació en matèria de prevenció del consum
i control del tràfic i�ícit d’estupefaents i substàncies psi-
cotròpiques, de conformitat amb la legislació interna de
les parts, s’ha de portar a terme:

a) Mitjançant l’establiment d’un intercanvi perma-
nent d’informació i documentació.

b) Mitjançant l’elaboració de projectes i programes.
c) Mitjançant l’assistència tècnica i científica en la

realització de tots els projectes i programes.

Article 2n

Les matèries en què s’ha de desenvolupar la coo-
peració en matèria de prevenció del consum i control
del tràfic i�ícit d’estupefaents i substàncies psicotròpi-
ques són:

A) En matèria de prevenció:

a) Intercanvi de propostes per al desenvolupament
de programes experimentals.

b) Selecció de programes prioritaris en el camp de
la prevenció.

c) Elaboració de programes generals de promoció
de la salut i educació per al benestar dels ciutadans
i especialment de la joventut.

d) Assistència a la implementació dels programes
esmentats.

B) En matèria sociosanitària:

a) Disseny del paper dels diferents serveis terapèu-
tics en l’oferta assistencial i necessitats que en deriven
(serveis de desintoxicació, centres ambulatoris, centres
de dia, comunitats terapèutiques, etc.).

b) Tipologia de centres i serveis assistencials.
c) Estudi i avaluació de programes experimentals

per a un enfocament integral de l’atenció a toxicòmans.
d) Elaboració de programes experimentals de des-

habituació.
e) Assistència a la implementació d’aquests progra-

mes.

C) En matèria de reinserció social:

a) Estudi i elaboració de projectes de sensibilització
de la comunitat per tal de donar suport a la reinserció
dels toxicòmans.

D) En matèria legislativa:

a) Estudi de projectes de llei i d’altres instruments
normatius.

E) En matèria de lluita contra el tràfic i�ícit de dro-
gues:

La cooperació en la lluita contra el tràfic i�ícit d’es-
tupefaents i de substàncies psicotròpiques s’ha d’efec-
tuar, en el marc de la seguretat interna i en l’àmbit dua-
ner, dins de les competències de les respectives admi-
nistracions d’acord amb la seva legislació interna mit-
jançant:

a) Intercanvi d’informació, publicacions i dades esta-
dístiques respecte al tràfic i�ícit de drogues i substàncies
psicotròpiques.

b) Intercanvi periòdic d’informació operativa concre-
ta i precisa sobre casos d’interès mutu, respecte a esde-
veniments i persones presumptament involucrades en
el tràfic i�ícit de drogues i substàncies psicotròpiques.
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c) Intercanvi d’informació sobre els mitjans de trans-
port, les càrregues, la tramesa per correu i altres mitjans,
i sobre les rutes i tècniques utilitzades per al tràfic i�ícit
de drogues en trànsit a través del territori d’una de les
parts, amb destinació final a qualsevol d’aquestes.

d) Suport tècnic mitjançant l’intercanvi de profes-
sionals per millorar la seva formació.

e) Intercanvi de mitjans materials i de tot tipus per
millorar l’operativitat i l’eficàcia dels professionals i tèc-
nics.

F) En matèria de blanqueig de capitals derivat del
tràfic de drogues:

a) Desenvolupament d’unitats d’inte�igència espe-
cialitzades en la investigació d’operacions sospitoses de
blanqueig de capitals.

b) Intercanvi periòdic d’informació operativa d’inte-
rès mutu respecte d’activitats de blanqueig de capitals
procedents del tràfic de drogues.

Article 3r

Els intercanvis d’informació i altres aspectes abans
assenyalats entre les parts contractants s’han de fer a
través dels òrgans administratius responsables en matè-
ria de drogues d’ambdós països, sota les directrius de
la Comissió Mixta a la qual es refereix l’article 5è.

Article 4t

Les autoritats competents de les dues parts contrac-
tants poden negociar i concloure els acords adminis-
tratius i les normes de desplegament necessàries per
a l’aplicació d’aquest Acord.

Article 5è

Per a l’aplicació d’aquest Acord es crea una comissió
mixta hispano-hondurenya integrada paritàriament per
membres designats per les autoritats competents dels
dos països.

Integren la Comissió Mixta, per la part espanyola,
representants de la Delegació del Govern per al Pla nacio-
nal sobre drogues i el Ministeri d’Afers Exteriors d’Es-
panya, i per la part hondurenya, representants del Consell
Nacional contra el Narcotràfic, la Secretaria d’Estat al
Despatx de Seguretat a través de la Policia Nacional,
i la Secretaria d’Estat al Despatx de Relacions Exteriors.

Article 6è

La Comissió Mixta té, a més de les funcions que li
concedeixin les autoritats competents, les següents:

a) Serveix de comunicació entre les autoritats com-
petents d’ambdós països en l’àmbit d’aplicació d’aquest
Acord.

b) Proposa a les autoritats competents dels dos paï-
sos les condicions de cooperació en la matèria a què
es refereix l’article 2n d’aquest Acord.

c) Proposa a les autoritats competents els acords
administratius i les normes a què es refereix l’article 4t
d’aquest Acord.

d) Fa el seguiment de l’aplicació dels programes i
els intercanvis que preveu aquest Acord.

Article 7è

a) La Comissió Mixta pot constituir al seu si grups
de treball i pot demanar la co�aboració de qualsevol
altre departament ministerial susceptible d’ajudar-la en
la seva tasca, a proposta d’una de les parts contractants.

b) Independentment de les reunions dels grups de
treball, la Comissió Mixta s’ha de reunir quan ho so�iciti
una de les parts contractants amb dos mesos d’antelació
a la data prevista per a la reunió, excepte en casos
extraordinaris que n’aconsellin la convocatòria immedia-
ta per a l’anàlisi dels treballs en curs, la definició d’o-
rientacions i l’avaluació dels resultats obtinguts en els
diversos camps d’actuació.

Article 8è

Aquest Acord entra en vigor seixanta dies després
del bescanvi de notes en què les parts contractants es
donin coneixement recíproc del compliment dels requi-
sits que preveuen les seves respectives legislacions inter-
nes.

Qualsevol de les parts contractants pot denunciar
aquest Acord mitjançant la tramesa d’una notificació
escrita a l’altra part. La denúncia esmentada té efecte
sis mesos després de la data en què l’altra part con-
tractant hagi rebut la notificació. Els programes i inter-
canvis provinents d’aquest Acord iniciats abans de la
denúncia continuen fins que estiguin executats comple-
tament.

Fet a la ciutat de Tegucigalpa, municipi del Districte
Central, el dia tretze del mes de novembre de 1999,
en dos exemplars idèntics.

Pel Regne d’Espanya «a.r.», Per la República d’Hondures,

Fernando María Villalonga Campos, Roberto Flores Bermúdez,

Secretari d’Estat Secretari d’Estat
per a la Cooperació Internacional al Despatx de Relacions

i per a Iberoamèrica Exteriors

Aquest Acord, segons estableix l’article 8è, entra en
vigor el 25 de gener de 2002, seixanta dies després
de l’última notificació encreuada entre les parts en què
es comuniquin el compliment dels requisits que preveuen
les seves legislacions internes respectives.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 17 de gener de 2002.—El secretari general

tècnic, Julio Núñez Montesinos.

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
1860 ORDRE PRE/145/2002, de 24 de gener,

per la qual es modifiquen els annexos II dels
reials decrets 280/1994, de 18 de febrer,
i 569/1990, de 27 d’abril, pels quals s’es-
tableixen els límits màxims de residus de pla-
guicides i el seu control en determinats pro-
ductes d’origen vegetal i animal (19a modi-
ficació). («BOE» 27, de 31-1-2002.)

Els límits màxims de residus de plaguicides es regulen,
per als productes d’origen vegetal i animal, pel Reial
decret 280/1994, de 18 de febrer, pel qual s’estableixen
els límits màxims de residus de plaguicides i el seu con-
trol en determinats productes d’origen vegetal, modificat
per última vegada pel Reial decret 198/2000, d’11 de
febrer, i pel Reial decret 569/1990, de 27 d’abril, relatiu
a la fixació de continguts màxims de residus de pla-
guicides sobre els productes d’origen animal i en aquests
productes, modificat per última vegada pel Reial decret
1800/1999, de 26 de novembre, respectivament. Així
mateix, de conformitat amb les disposicions finals pri-


